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Silvesterchläuse

Urnäsch

4 Urnäsch gilt als Zentrum des Silvesterchlausens
am 13. Januar, dem «alten Silvester». Seitdem
Kalenderstreit im 16. Jahrhundert ergreifen viele «Schuppet»

(Gruppen) alljährlich die Chance, zweimal innerhalb

von dreizehn Tagen zu chlausen.
5 Die Schellenkläuse tragen eine Männertracht, auf
Brust und Rücken je eine Senntumsschelle und auf
dem Kopf einen reich verzierten, flachen Hut, auf dem
prächtige Schnitzereien Szenen aus dem Volksleben
zeigen. Zwar sind auch viele Frauengestalten (7)
dargestellt - im Appenzell ist aber das Chlausen genau
wie das politische Stimmrecht reine Männersache

4 Le carnaval est célébré à Urnäsch le 13 janvier, jour
de l'ancienne Saint-Sylvestre.
5 Bien qu'il y ait aussi des masques représentant des
femmes (7), le carnaval est néanmoins, comme le
droit de vote, l'affaire des hommes. Les masques à

grelots (illustration) portent un costume masculin, une
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sonnaille sur la
poitrine et une autre sur
le dos et, sur la tête,
un large chapeau
richement orné de
sculptures représentant

des scènes de la
vie populaire

4 La cittadina di Ur-
näsch è il centro dove

Il 13 gennaio dl
ogni anno, in occa-
sione del «vecchlo
San Silvestro», fanno
la loro comparsa i
personaggi masche-
rati dettl «Chläuse»
nel llnguagglo locale.
Dall'lntroduzlone del
calendario gregorla-
no alla fine del XVI
secolo, che aveva
dato origine a lunghe
dispute, numerosi
gruppi mascherati -
Icosiddetti «SchuppeI»

- percorrono le
contrade délia reglo-
ne due volte nel giro
di tredici giorni.
5 Numerose ma-
schere rappresenta-
no delle figure fem-
minili 17), anche se
la tradizione del
«Chläuse», al pari del
diritto dl voto, è
esclusivamente ri-
servata agli uomini.
Gll «Schellenkläuse»
(nella foto) Indossa-
no un costume ma-
schlle e portano sul
petto e sul dorso due
imponenti campa-
nacci; essi portano in

capo enormi cappelli
sui quali sono state
pazientemente inta-
gliate magnifiche
figure e scene di vita
quotidiana dei conta-
dlnl

4 Urnäsch is the
centre of "Silvester-
chlausen ", the
processions that take
place on 13 January,
the old New Year.
Since the time of the
dispute about the
calendar in the 16th

century, many
groups have seized
the chance to go out
and celebrate twice
at an interval of
thirteen days.
5 Although there are
many female figures
among the mummers

(7), the custom
is really the preserve
of the men—like the
vote. The bell-hung
figures (our picture)
wear the men's
costume, with a cowbell
on their back and
their chest. Their big
decorative hats bear
beautifully carved
scenes from rural life
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